
Mode d'emploi

CWM-500
5" moniteur Étanche

Pour une installation et une utilisation appropriée de cet 
équipement; veuillez lire attentivement le présent manuel 
et le conserver dans un endroit sûr pour une consultation 
ultérieure.

PRINTED IN KOREA ver. 1.0
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5”moniteur étanche 

Instructions de sécurité

Veuillez lire attentivement les règles de sécurité avant d’utiliser ce produit afin d’éviter tous risque 
d’incident lors de l’utilisation.  Nous avons rédigé les sections Prudence et Attention  pour clarifier 
les différents risques potentiels associés à la mauvaise utilisation du produit.

danger

Ces informations ont pour but d’éviter une blessure ou la mort ac-

cidentelle, respectez ces instructions  sans exception

Cette information prévient de dommages éventuels qui pourraient êtres 

causés au produit

Cette information est une indication pour une utilisation optimale

attentIon

note

attentIon

lorsque le véhicule est à l’arrêt, laisser le moteur en marche.
-Evite de décharger la batterie

n’utilisez pas de prises multiples ou de rallonge de câble d’alimentation
-Ceci peut provoquer des échauffements excessifs, un incendie ou un                              
 dysfonctionnement

débrancher le système lors d’une inutilisation prolongée
-Cela peut provoquer un incendie en cas de court-circuit

toujours effectuer les branchements électriques hors tension
-Ceci évitera les courts-circuits ou les dysfonctionnements

aVertISSeMent

Ne placez pas le système dans un endroit ou la température pourrait devenir excessive, 
et veillez à utiliser une tension d’alimentation compatible.

N’installez pas le système dans la zone de déploiement de(s) airbag(s) du véhicule.
-Ceci pourrait gêner le déploiement voire provoque une projection de l’écran vers 
l’utilisateur

Veiller à garder propre la prise d’alimentation
-Afin d’éviter les risques de court-circuit et d’incendie ou de mauvaise connexion
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supportTRG fils 
rallonge (x2) Paquet de vis
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5” moniteur étanche 

5” moniteur étanche 

• etanche (iP-65), Boîtier aluminium

• 5.0” ecran tFt LcD avec haute résolution et antireflets 

• toutes les fonctions sont affichées sur l’écran (fonction oSD)

• controle de qualité d’image(PWm control)

• tension de Dc1�V à Dc�4V

• affichage sélection de la langue utilisateur

(enGLiSh-DeutSch-itaLiano-FranÇaiS-eSPañol-corÉen, JaPonaiS)

CaraCtérIStIqueS

Contenu de la lIVraISon

Adapteur allume 
cigareMoniteur

Câble du 
moniteur

Pare-soleil

Mode d’emploi

x4

x4
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1. ÉCRAN LCD

2. STAND BY LED

3. BOUTONS

4. Trou taraudé

5. haut-parleur

6 Glissière

WVGA (320x234)

LED du standby

Dimmer, Mode, Haut/Bas/à gauche/à droite, Menu, Power

pour l’installation du pare-soleil

pour le son

Pour adapter le support

5” moniteur étanche 

le MonIteur
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cam1 cam� cam3

Dimmer Dimmer

5” moniteur étanche 

fonCtIonneMent

Moniteur 
marche/arrêt

1

1. Pressez [POWER] pour activer le moniteur. 

moDe2

1. Pressez MODE. pour changer le mode du camera.

Volume audio +/-3

VoLume    30

Luminosité4

Jour Nuit
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cam1 cam� cam3

Dimmer Dimmer

5” moniteur étanche 

fonCtIonneMent

Moniteur 
marche/arrêt

1

1. Pressez [POWER] pour activer le moniteur. 

moDe2

1. Pressez MODE. pour changer le mode du camera.

Volume audio +/-3

VoLume    30

Luminosité4

Jour Nuit

ligne de veille (stand-by)5

La ligne stand-by donne la priorité d’affichage de la caméra correspondante, quelque soit le 
mode en cours. Il y a 3 lignes stand-by est à relier au (+) pour l’activer.
L’activation des lignes stand-by peut être realisée via des intempteurs manuels en cabine, ou 
directement par des intempteurs mécaniques installés suivant les besoins sur la machine.
1) Quand la ligne de veille est connectée avec la marche arrière (+), l’écran montre l’image 
de 
     la caméra de recul.

cam3 cam1

2)Si vous activez le feux de détresse, l’écran montre l’image de la caméra de recul, même
    si vous étiez en mode AV.

cam1 cam3

Caméra latérale Caméra de recul

Caméra de recul camera latérale
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Dimmer
LANGUAGE
DIRECTION
RESET

ENGLISH
0˚

CONTRAST
BRIGHTNESS
COLOR
TINT

70
40
40
40

CAM1 NORMAL

DIMMER
LANGUAGE
DIRECTION
RESET

ENGLISH
0˚

DIMMER
LANGUAGE
DIRECTION
RESET

ENGLISH
0˚

DIMMER
LANGUAGE
DIRECTION
RESET

ENGLISH
0˚

DIMMER
LANGUAGE
DIRECTION
RESET

ENGLISH
180˚

2. Appuyez MODE pour accéder dans le sous-menu. “<” et “>” pour les réglages .

1.  Appuyez MENU pour accéder dans le menu et changer entre setup, image et caméra.

5” moniteur étanche 

réglageS

ENGLISH DEUTSCH ITALIANO FRANCAIS

ESPAnOL

   SetuP

- Luminosité

- Language

- orientation de l’image

sous-menuréglages

réglages

Jour Nuit
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Doppelseitiges 
Klebeband

Doppelseitiges 
Klebeband

Doppelseitiges 
Klebeband

Doppelseitiges Klebeband

Gewindebohrung

Montez le pare-soleil et fixez le avec les vis.

InStallatIon

5” moniteur étanche 

InStallatIon et ConneXIon 

Ruban self
adhesif

Ruban self
adhesif

Ruban self
adhesif

Ruban self adhesif

Trou taraudé

(Support plafond disponible en option)
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5” moniteur étanche 

SpéCIfICatIonS

5 Zoll

QVGA (320x234)

400cd/m²

400:1

70˚ / 70˚ / 40˚ / 60˚

DC 12V ~ 24V

450mA (DC 12V)

NTSC / PAL

H : 15.734 kHz   /   V : 60 Hz

H : 15.625 kHz   /   V : 50 Hz

Composite Video 1Vp-p (75 ohm)

MONO

0.5 Watt max.

7 langues

-10˚C ~ 60˚C

-20˚C ~ 70˚C

152(B) x 119(H) x 27(T) mm 

620g 

Dimension d’écran

resolution

Luminosité

contrast

angle de vue(G/D/h/B)

Voltage

consommation

ntSc

PaL

Signal Video

Signal audio

Système de vidéo

haut parleurs

Display langues

temp. de foctionnement

temp. de dépot

Dimensions

Poids

LcD Panel

alimentation

Frequence

Signal 
d’entrée
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